
இலண்டன் தமிழ் நிலலயம் - திருக்குறள் ப ோட்டி 2021  

 எ பிரிவு 

எ பிரிவு ஆண்டு10, ஆண்டு 11 Year10 / Year11 

 

மூன்று பேள்விேளுக்கும் விலட கூற பேண்டும். அத்துடன் ஏபதனும் இரு 

குறள்ேளுக்குப் ப ோருள் கூற பேண்டும். 

1. திருக்குறளில் எத்தலை குறட் ோக்ேள் உண்டு? 

ஆயிரத்து முன்னூற்று முப்பது குறட்பாக்கள் (1330 குறட்பாக்கள்) 

 

2. திருக்குறளின் முப் ோல்ேள் எலே? 

அறத்துப்பால், பபாருட்பால், இன்பத்துப்பால் 

 

3.  ோரதியோர் ேள்ளுேலர எவ்ேோறு சிறப்பித்துப்  ோடியுள்ளோர்? 

வள்ளுவன் தன்னை உலகினுக்கக தந்து 

வான்புகழ் பகாண்ட தமிழ்நாடு 

 

அழிேதூஉம் ஆேதூஉம் ஆகி ேழி யக்கும் 

ஊதியமும் சூழ்ந்து பெயல் (குறள் 461) 

ஒரு செயலைச் செய்யும்பபோது வரும் நட்டத்லையும், பின் விலைலவயும் போர்த்து, 

அைற்குப்பின் வரும் ைோபத்லையும் கணக்கிட்டுச் செய்க. Let a man reflect on what will be 

lost, what will be acquired and (from these) what will be his ultimate gain, and (then, let him) act.  

 

விலைேலியும் தன்ேலியும் மோற்றோன் ேலியும் 

துலைேலியும் தூக்கிச் பெயல் (குறள் 471) 

செயைின் வைிலை, ைனது வைிலை, பலகவரின் வைிலை, இருெோரோருக்கும் 
துலணயோக இருப்பபோரின் வைிலை ஆகியவற்லை ஆரோய்ந்ைைிந்பை அந்ைச் 
செயைில் ஈடுபட பவண்டும். Let (one) weigh well the strength of the deed (he purposes to 

do), his own strength, the strength of his enemy, and the strength of the allies (of both), and then let 

him act. 

 

பெோல்லுே பெோல்லலப் பிறிதுஓர்பெோல் அச்பெோல்லல 

பேல்லும்பெோல் இன்லம அறிந்து (குறள் 645) 

ைோம் செோல்லும் செோல்லை சவல்ை, பவசைோரு செோல் இல்லை என்பலை அைிந்து 
செோல்லுக. Deliver your speech, after assuring yourself that no counter speech can defeat your 

own. 



பெோல்லுதல் யோர்க்கும் எளிய அரியஆம் 

பெோல்லிய ேண்ைம் பெயல் (குறள் 664) 

நோன் இந்ைச் செயலை இப்படிச் செய்யப் பபோகிபைன் என்று செோல்லுவது 
எல்ைோர்க்கும் சுைபம்; செோல்ைியபடிபய அலைச் செய்து முடிப்பதுைோன் கடினம்.  

To say (how an act is to be performed) is (indeed) easy for any one; but far diff icult it is to do 

according to what has been said. 

 

 லேஅேத்துச் ெோேோர் எளியர்; அரியர் 

அலேயேத்து அஞ்ெோதேர் (குறள் 723) 

அைர்க்கைத்ைில் ெோவுக்கும் அஞ்ெோைல் பபோரிடுவது பைருக்கும் எைிைோன செயல், 

அைிவுலடபயோர் நிலைந்ை அலவக்கைத்ைில் அஞ்ெோைல் பபெக்கூடியவர் 
ெிைபரயோவர். Many indeed may (fearlessly) die in the presence of (their) foes; (but) few are those 

who are fearless in the assembly (of the learned).  

 

தள்ளோ விலளயுளும் தக்ேோரும் தோழ்வுஇலோச் 

பெல்ேரும் பெர்ேதுநோடு (குறள் 731) 

செழிப்புக் குலையோை விலைசபோருள்களும், ெிைந்ை சபருைக்களும், செல்வத்லைத் 
ைீயவழியில் செைவிடோைவர்களும் அலையப்சபற்ைபை நல்ை நோடோகும். A kingdom is 

that in which (those who carry on) a complete cultivation, virtuous persons, and merchants with 

inexhaustible wealth, dwell together. 

 

மயிர்நீப்பின் ேோழோக் ேேரிமோ அன்ைோர் 

உயிர்நீப் ர் மோைம் ேரின்(குறள் 969) 

உடைில் உள்ை உபரோைம் நீக்கப்பட்டோல் உயிர் வோழோது கவரிைோன் என்போர்கள் 
அதுபபோல் ைோனம் அழிய பநர்ந்ைோல் உயர்ந்ை ைனிைர்கள் உயிலரபய விட்டு 
விடுவோர்கள். Those who give up (their) life when (their) honour is at stake are like the yark which 

kills itself at the loss of (even one of) its hairs. 

 

 

 


